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SCA

SCA

Scaffalatura in alluminio con
plastica atossica
Shelving in aluminium with
atoxic plastics /
Étagère en aluminium avec
plastique atoxique /
Aluminium Regal mit atoxisch Plastik /
Estanteria en aluminio con
plástico atóxicoSCA
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OPTIONAL:
Gancio Inox a “S”
Hook in stainless steel to shape of "S"
Crochet en acier Inox à forme de "S"
Haken aus nichtrostendem Stahl an Form
von "S"
Gancho en acero Acero inoxidable a
forma de "S"



Mod. MDA Mod. MCS Mod. MLVMod. MDAE

Composizioni celle BS / BS cold rooms makings / Compositions chambres froid BS / Zusammensetzung Zellen BS / Composicion cámaras BS
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CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE - CONSTRUCTION FEATURES - CARACTERISTIQUES DE CONSTRUCTION - BAULICHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS DE CONSTRUCCIÓN

Elementi costruttivi: pannelli modulari componibili
che costituiscono il pavimento, il soffitto, i
pannelli verticali ed il modulo porta della cella.
Tali pannelli sono autoportanti.
Finitura: rivestimento interno ed esterno in
lamiera zincata e plastificata bianca, idonea
per ambienti ad uso alimentare.
Montaggio: bloccaggio rapido, mediante
l’utilizzo di ganci eccentrici.
Isolamento: ottenuto attraverso l’iniezione ad
alta pressione di poliuretano espanso senza
CFC, densità pari a 40 Kg/m3.
Altezza esterna celle mm: H = 2150/2550,
H = 2230/2630.
Dimensione luce netta porta: mm 650 x 1870
Celle PTS: spessore mm 60.
Celle NT: spessore mm 100, resistenza sulla
porta, valvola di compensazione.
Gruppi frigoriferi: sono progettati tenendo in
considerazione i seguenti parametri: a)
temperatura di introduzione del prodotto non
superiore a +10 °C della temperatura di lavoro
della cella, b) conservazione del prodotto già
refrigerato con movimentazione giornaliera
non superiore al 15% della capacità della cella.
Angoli esterni ed interni leggermente
arrotondati.

Serie MLV
Caratteristiche tecniche:
Impianto frigorifero con valvola di espansione.
Le tubazioni di collegamento tra gruppo remoto
ed evaporatore sono escluse dalla fornitura.
Pannello comandi remoto di serie.
I componenti di ogni singolo gruppo sono
dimensionati per una distanza fino a 15 metri
tra il gruppo remoto e il condensatore.
Optional PRERISCALDO: se il motore viene
posizionato dove la temperatura esterna è fra
0 e -8 °C, usare il "Kit riscaldamento olio per
gruppo SPLIT".
NB. Per temperature inferiori a - 8 °C o superiori
a + 45° consultare la Ditta.

Elements of construction: modular panels for
floor and ceiling, vertical panels and the door
of the cold-storage room. These panels are
self-supporting.
Finishing: internal and external coating in white
galvanised, plasticised sheet metal, suitable
for foodstuffs.
Assembly: quick-locking, with eccentric hooks.
Insulation: CFC-free polyurethane foam injected
at high pressure, with a density of 40 Kg/m3.
External height of cold-storage rooms in mm:
H = 2150/2550, H = 2230/2630.
Net door light: 650 x 1870 mm.
PTS cold-storage rooms: thickness 60 mm.
NT cold-storage rooms: thickness 100 mm,
resistance on the door, compensation valve.
Refrigerating units: designed allowing for the
following parameters: a) product introduced
at a temperature no higher than +10 °C above
that of the working temperature of the cold-
storage room, b) preservation of refrigerated
product with a daily movement of no more
than 15% of the cold-storage room’s capacity.
Slightly rounded inner and outer corners.

MLV series
Technical particulars:
Refrigerating system with expansion valve.
The supply does not include the connection
pipes between remote unit and evaporator.
Current remote control panel.
The components of each unit are dimensioned
for a distance up to 15 m. between the remote
unit and the evaporator.
PREHEATING Optional: If the engine is placed
where the ambient temperature is between 0
and -8 °C, use the "Oil heating Kit for SPLIT
unit”.
NB: For temperature lower than - 8 °C or
higher than +45 °C, please contact our
Company.

Eléments de construction: panneaux modulaires
constituant le plancher, le plafond, les panneaux
verticaux et l’élément porte de la chambre.
Ces panneaux sont autoportants.
Finition: revêtement interne et externe en tôle
blanche galvanisée et plastifiée, adaptée à des
utilisations alimentaires.
Montage: blocage rapide, grâce à l’utilisation
de crochets excentrique.
Isolation: obtenue par l’injection à haute
pression de polyuréthane expansé sans CFC,
d’une densité équivalente à 40 Kg/m3.
Hauteur externe des chambres en mm:
H = 2150/2550, H = 2230/2630.
Dimension de l'ouverture de la porte:
mm 650 x 1870.
Chambres PTS: épaisseur mm 60.
Chambres NT: épaisseur mm 100, résistance
sur la porte, soupape de compensation.
Groupes réfrigérants: ils ont été conçus en
tenant compte des paramètres suivants: a)
température du produit lors de son introduction
inférieure à +10 °C par rapport à la
température de travail de la chambre, b)
conservation du produit déjà réfrigéré avec
manutention journalière inférieure à 15 % de
la capacité de la chambre.
Angles extérieurs et intérieurs légèrement
arrondis.

Série MLV
Caractéristiques techniques:
Installation frigorifique avec soupape
d’expansion.
Les tubulures de connexion entre le groupe à
distance et l’évaporateur sont exclues de la
fourniture.
Panneau de contrôle à distance de série.
Les éléments de chaque groupe sont
dimensionnés pour une distance allant jusqu’à
15 mètres entre le groupe à distance et le
condensateur.
Option PRECHAUFFAGE: au cas où le moteur
est placé là où la température extérieure est
comprise entre 0 et -8 °C il faudra utiliser le
"Kit chauffage de l'huile pour groupe SPLIT".
NB: Pour des températures inférieures à - 8
°C ou supérieures à + 45 °C consulter notre
Société.

Bauelemente: Baukastensystem-Paneele die
den Boden, die Decke, die Seitenpaneele und
das Türmodul der Zelle bilden. Diese Paneele
sind selbsttragend.
Fertigstellung: Innen-und Aussenverkleidung
in verzinktem und plastifiziertem, weissem
Blech, geeignet für Lebensmittelbereiche.
Montage: Schnellspannung, mittels
Nockenhaken.
Isolierung: wird durch das Einspritzen unter
Hochdruck von Polyurethanschaumstoff ohne
FCKW erzielt, Dichte gleich 40 kg/m2.
Aussenhöhe der Zelle mm: H = 2150/2550,
H = 2230/2630.
Ausmass der Zellentüröffnung:
mm 650 x 1870.
Zelle PTS: Dicke mm 60.
Zelle NT: Dicke mm 100, Widerstand auf der
Tür, Ausgleichsventil.
Kühlschrankgruppen: diese sind unter
Berücksichtigung folgender Parameter
entwickelt worden:
a) die Temperatur des Produktes sollte bei der
Einführung nicht mehr als + 10°C der
Arbeitstemperatur der Zelle betragen, b) Die
Konservierung des schon gekühlten Produktes
mit einem täglichen Umschlag von nicht mehr
als 15% der Zellenkapazität.
Leicht abgerundete, äussere und innere Winkel.

Serie MLV
Technische Eigenschaften:
Kühlschrankanlage mit Ausdehnungsventil.
Die Verbindungsleitungen zwischen
Fernaggregat und Verdunster sind bei der
Lieferung nicht inbegriffen.
Serienmäßige Fernsteuertafel.
Die Bestandteile jedes einzelnen Aggregats
sind für einen Abstand von bis zu 15 Metern
zwischen dem Fernaggregat und dem
Kondensator bemessen.
Zubehör Vorwärmung: Wenn das Motor
eingestellt wird wo die Außentemperatur
zwischen 0 und -8 °C liegt, verwenden Sie
den "Kit Ölheizung für SPLIT-Aggregat”.
PS. Bei Temperaturen unter - 8 °C oder über
+ 45 °C wenden Sie sich bitte an unser Firma.

Elementos constructivos: paneles modulares
que constituyen el pavimento, el techo, los
paneles verticales y el módulo-puerta de la
cámara. Dichos paneles son autoportantes.
Acabado: revestimiento interior y exterior de
chapa galvanizada y plastificada blanca,
adecuada para ambientes de uso alimentario.
Montaje: bloqueo rápido, mediante utilización
de ganchos excéntricos.
Aislamiento: obtenido por inyección a alta
presión de poliuretano expandido sin CFC,
con una densidad igual a 40 Kg/m3.
Altura exterior de las cámaras en mm:
H = 2150/2550, H = 2230/2630.
Dimensión abertura neta puerta:
mm 650 x 1870.
Cámaras PTS: 60 mm de espesor.
Cámaras NT: 100 mm de espesor, resistencia
en la puerta y válvula compensadora.
Grupos frigoríficos: han sido diseñados teniendo
en cuenta los siguientes parámetros: a)
temperatura de introducción del producto no
superior a +10 °C de la temperatura de
trabajo de la cámara, b) conservación del
producto ya refrigerado con desplazamiento
diario no superior al 15% de la capacidad de
la cámara.
Angulos intornos y externos ligeramente
redondeados.

Serie MLV
Características técnicas:
Instalación frigorífica con válvula de expansión.
Los tubos de conexión entre el grupo remoto
y el evaporador no se encuentran incluidos
en el suministro de fábrica.
Panel de mandos remoto de serie.
Los componentes de cada uno de los grupos
se encuentran dimensionados según una
distancia de hasta 15 metros entre el grupo
remoto y el condensador.
Opcional PRE-CALEFACCIÓN: Si el motor se
pone donde la temperatura exterior es entre
0 y -8 °C, usar el "Kit Pre-calefacción del
aceite para grupo SPLIT”.
N.B.: Para temperaturas inferiores a los - 8
°C o superiores a los + 45 °C, ponerse en
contacto con nuestra Compañía.

OPTIONALS:
• Gruppo frigorifero: PTS (-2+8 °C) o NT

(-18-22 °C), versione MDA/MDAE a parete
o MCS/MLV    a   soffitto.

• Scaffalatura in alluminio.

OPTIONALS:
• Refrigerating unit: PTS (-2+8 °C) or NT (-

18-22 °C), MDA/MDAE wall mounted 
version or MCS/MLV ceiling mounted version.

• Aluminium shelves.

OPTIONS:
• Groupe réfrigérant: PTS (- 2 + 8°C) ou NT

(-18 -22°C), version MDA/MDAE pour paroi
ou MCS/MLV   pour plafond.

• Etagères en aluminium.

ZUSATZAUSSTATTUNG:
• Kühlschrankgruppe: PTS (-2+8°C) oder NT

(-18-22°C), Version MDA/MDAE für die 
Wand oder    MCS/MLV für die Decke.

• Ausstattung mit Regalen aus Aluminium.

EQUIPAMIENTOS OPCIONALES:
• Grupo frigorífico: PTS (-2+8 °C) o NT (-

18-  22 °C), versión MDA/MDAE de pared
o MCS/MLV de techo.

• Estanteria de aluminio.

Bloccaggio rapido pannelli
Fast  panels blocking
Blocage  rapide des panneaux
Schnelle blockierung der paneelen
Bloqueo rápido de los paneles
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SCHEMA DI MONTAGGIO / MOUNTING SCHEME / SCHEMA DE MONTAGE / MONTAGESCHEMA / ESQUEMA DE MONTAJE



MDAE 105 PTS
MDAE 110 PTS
MDAE 170 NT

MDAE 212 PTS
MDAE 213 PTS
MDAE 220 NT

MDAE 330 NT

MDAE NT -18 -22 °C

MDAE PTS -2 +8 °C
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SCHEMA DI MONTAGGIO / MOUNTING SCHEME / SCHEMA DE MONTAGE / MONTAGESCHEMA / ESQUEMA DE MONTAJE



MDA 105 PTS
MDA 106 PTS
MDA 107 PTS
MDA 110 PTS

MDA 170 NT

MDA 211 PTS
MDA 212 PTS
MDA 213 PTS

MDA 180 NT
MDA 200 NT

MDA 300 NT
MDA 330 NT

MDA PTS -2 +8 °C

MDA NT -18 -22 °C
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SCHEMA DI MONTAGGIO
MOUNTING SCHEME
SCHEMA DE MONTAGE
MONTAGESCHEMA
ESQUEMA DE MONTAJE



MCS 125 PTS
MCS 130 PTS

MCS 225 PTS
MCS 230 PTS

MCS 225 NT

MCS 235 PTS

MCS 135 NT

MCS 235 NT

MCS NT -18 -22 °C

MCS PTS -2 +8 °C
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SCHEMA DI MONTAGGIO / MOUNTING SCHEME / SCHEMA DE MONTAGE / MONTAGESCHEMA / ESQUEMA DE MONTAJE



MLV NT -18 -22 °C

MLV PTS -2 +8 °C

MLV 235 NT

MLV 121 PTS/NT - MLV 123 PTS/NT - MLV 221 PTS/NT - MLV 235 PTS/NT

MLV 121 PTS/NT
MLV 123 PTS/NT
MLV 221 PTS/NT

MLV 235 PTS/NT

Evaporatore
Evaporator
Évaporateur
Verdunster
Evaporador

Gruppo remoto
Remote unit
Groupe à distance
Fernaggregat
Grupo remoto

W Tubo di aspirazione
Suction pipe
Tuyau aspiration
Saugrohrr
Tubo de aspiracion

Y Tubo di mandata
Delivery pipe
Tuyau refoulement
Druckrohr
Tubo de expulsion

Fori fissaggio
evaporatore
Evap. clamping hole /
Trou fixage evap. /
Loch zur
Verdampfersbefestigung /
Agujero fijaciòn
evaporador
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F

508MLV 121 / MLV123
928MLV 221

754+754MLV 235

L1

614

1034

1614

H

357

390

427

P

337

427

427

L

620

820

820

MODELLO / MODEL / MODÈLE / MODELL / MODELO




